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Ya estamos en el último tema del bloque. Te habrás fijado que a lo largo del mismo se ha insistido
mucho en el uso del diccionario. Pues bien, ahora es el momento de aprender un poco más de los
diccionarios y los tipos que hay. Si meditas un poco seguro que conoces los diccionarios monolingües,
es decir, que están en un único idioma. Es el típico diccionario que has usado siempre para el
aprendizaje de la lengua española. También es seguro que entre tus manos has tenido diccionarios
bilingües. Son aquellos que se dedican básicamente a traducir de una lengua a otra. Pero no quedará
ahí la cosa, ya que los diccionarios tradicionalmente han sido en papel, pero hoy en día se usan muy
asiduamente los diccionarios online.

https://creativecommons.org/licenses/by-nc-sa/2.0/


En este tema vas a aprender un poco sobre la historia de los diccionarios y a cómo convertirlos en una
potente herramienta en el aprendizaje de los idiomas.

Ha sido un bloque realmente denso, con mucho contenido. Por eso, este último tema que empieza
ahora es más práctico y esperamos que ameno.

¡Disfrútalo! Enjoy it!



1. Missing information

Lorenzo ha conectado realmente bien con Joey. Así que cada vez que Kim aparece con él disfruta
conversando sobre temas comunes. Esta tarde Kim ha aparecido sin su primo y a Lorenzo le ha
extrañado.

Lorenzo: Hey Kim! Where is Joey?

Kim: He is at home.

Lorenzo: Why? Don't you look after him every day after school?

Kim: Yes, but today he feels sick.

Lorenzo: Sick? What does it mean?

Kim: When you don't feel well?

Lorenzo: Ah! Ok! What is it? A cold?

Kim: No... he is a bit... constipated.

Lorenzo: Constipated? I think in Spanish it means constipado.

Kim: No, look up the word in a dictionary.

(...)

Lorenzo: Oh, constipated means...

 Verdadero  Falso

Falso

Every day after school (not on Saturdays and Sundays)

 Verdadero  Falso

Verdadero

He is sick.

 Verdadero  Falso

Falso

He is constipated.

 Verdadero  Falso

Verdadero

¿Te ocurre como a Lorenzo con sick? Si buscas esta palabra en el diccionario
verás que es "enfermo/a".

Veamos cuánto has entendido del diálogo. Contesta a las preguntas:

Kim looks after Joey every day.

Joey doesn't feel well.

Joey has got a cold.

Kim doesn't tell Lorenzo the meaning of the word constipated.

Pregunta Verdadero-Falso



He has to use a dictionary.

¿Has buscado en un diccionario la palabra constipated? Te habrás quedado
sorprendido/a. Muchas veces por no saber una palabra podemos tener información
perdida (missing information)

Para la búsqueda puede que hayas usado un diccionario bilingüe Inglés-Español. ¿Sabes
cómo se usa correctamente? ¿Y conoces cada parte de la página del diccionario? Ahora
vamos a profundizar en ello. Presta atención:

1. Los diccionarios están ordenados alfabéticamente. Por ejemplo, busca en el diccionario
project. Tendrás que buscar por la P y te aparecerá una página similar a la de la imagen:

2. En la parte superior de cada página encontramos un HEADWORD (en azul en la
imagen); esta palabra es la primera que aparece en esta página y nos ayuda a localizar
la que estamos buscando. En la página de la derecha el HEADWORD es la última entrada
de dicha página. Recuerda que todo está en orden alfabético.

Imagen de elaboración propia

3. Cuando tenemos localizada nuestra palabra, antes de la traducción hay unos símbolos
entre barras inclinadas. Es la pronuciación (PRONUNCIATION), en verde en el ejemplo.
Estas grafías pertenecen al sistema fonológico internacional. Todos los idiomas se
transcriben bajo estos símbolos, pero al ser algo complicado no profundizaremos en ello.

4. Después tenemos una abreviatura que nos indica el PART OF SPEECH (de color
naranja), es decir, la categoría de la palabra. En nuestro caso es n. de noun (sustantivo).

5. Tras ello, lo más importante, que es la traducción, en inglés TRANSLATION. De color
berenjena en este caso.

6. Finalmente suele haber un ejemplo (EXAMPLE) para que veamos la palabra en uso.
Puede ser un sintagma o una frase. Lo tienes subrayado en rojo.

Importante



PARTS OF SPEECH
Cuando hablamos de Parts of Speech nos estamos refiriendo a las diferentes categorias
gramaticales de las palabras. Es importante que cuando vayas a buscar una palabra en
el diccionario sepas qué es. De lo contrario puedes cometer errores porque en inglés
palabras que tienen diferentes categorias gramaticales se escriben igual. Pongamos un
ejemplo sencillo; imagina que tienes que buscar water, que es una palabra que conoces
perfectamente:

 
I drink a lot of water.

Si buscas en el diccionario, evidentemente aparecerá como noun (sustantivo) y su
traducción será agua. Pero mira la siguiente frase:

I water the garden in the mornings.

Te habrás dado cuenta que va tras un pronombre, por lo que es probable que sea un
verbo... sí, un verbo. Si lo buscas en el diccionario verás que water también es un vt
(verbo transitivo) y que se traduce por regar. Cuando esto ocurre hay un número
superindexado tras la palabra. Para comprobarlo vuelve a mirar la imagen de arriba y
fíjate que con project ocurre lo mismo, es decir, hay dos. El primero es un sustantivo y el
segundo es un verbo transitivo.

A continuación tienes las abreviaciones de las diferentes part of speech que puedes
encontrar en un diccionario:

n. noun (sustantivo) Palabra que nombra a una persona, objeto, lugar o idea.

adj. adjective (adjetivo) Palabra que describe, modifica u ofrece más información
de un nombre o pronombre.

vt. transitive verb
(verbo transitivo)

Palabra que refleja una acción o estado. Los verbos
transitivos requieren al menos un complemento.

vi. intransitive verb
(verbo intransitivo)

Palabra que refleja una acción o estado. Los verbos
intransitivos no necesitan complementos.

adv. adverb (adverbio) Palabra que modifica a un verbo, adjetivo o adverbio.

pron. pronoun
(pronombre)

Palabra que sustituye a un nombre o sintagma nominal
para evitar repetición.

prep. preposition
(preposición)

Palabra que muestra la relación entre un nombre o
pronombre con otra palabra.

conj. conjunction
(conjunción)

Palabra que une dos palabras, ideas o frases reflejando
cómo están conectadas.

interj. interjection
(interjección)

Palabra o frase que muestra una emoción fuerte. Suele ser
una exclamación breve.

Imagen de elaboración propia

Importante



Sugerencia

Incorrecto

Opción correcta

Solution

1. Incorrecto
2. Opción correcta

Opción correcta

Incorrecto

Solution

1. Opción correcta
2. Incorrecto

Opción correcta

Incorrecto

Solution

1. Opción correcta
2. Incorrecto

Incorrecto

Veamos si has entendido la anterior explicación. Elige la categoría gramatical
correcta de las palabras en negrita:

1. I play football.

noun
verb

2. She speaks very well.

adverb
preposition

3. They arrive at 3.

preposition
conjunction

4. You are great!

noun
pronoun

Pregunta de Elección Múltiple



Opción correcta

Solution

1. Incorrecto
2. Opción correcta

Incorrecto

Opción correcta

Solution

1. Incorrecto
2. Opción correcta

Opción correcta

Incorrecto

Solution

1. Opción correcta
2. Incorrecto

5. Pass me the salt, please!

adverb
interjection

6. Mary is really beautiful.

adjective
conjunction

1. They milk the cows very early. 

My little brother doesn't drink milk. 

2. It is a fast horse. 

Don't drive fast. 

3. She eats many sweets. 

My milkshake is very sweet. 

4. Our cat is really fat. 

Ahora tienes que escribir que part of speech es la palabra en negrita en cada
par de frases:

Rellenar huecos



Burgers have unhealthy fat. 

Colourful candies and lollipops

Imagen de Matheus Swanson enFlickr. Licencia 

Enviar

Fíjate bien en el lugar que cada palabra tiene en la frase o si tienen sufijos de plural.

FALSE FRIENDS
¡No te asustes! No vamos a hablar de personas en las que no se puede confiar. Cuando
nos referimos a un false friend o cognado nos referimos a una palabra en inglés que
se parece a otra en español pero que no significan lo mismo. Esto ocurre en muchas
ocasiones y de hecho lo has visto en el texto con constipated. Ya sabes que no significa
constipado. La existencia de este tipo de palabras nos justifica la necesidad de usar un
buen diccionario, ya que en algunos casos las situaciones que pueden darse son
realmente curiosas.

 
A continuación te dejamos unos pocos ejemplos:

- Fíjate en carpet, que se parece a carpeta, pero que sin embargo significa alfombra.

- En inglés existe la palabra fabric, pero no puede usarse para traducir del español
fábrica, ya que significa tela.

- Un caso visto en este bloque es library, ya que no es librería, sino biblioteca.

En el siguiente enlace tienes 50 false friends muy comunes y que pueden sorprenderte:

click aquí

¿Serás capaz de traducir correctamente las siguientes palabras al español? Vas
a tener que usar el diccionario, ya que son false friends.

1. actual

2. alcove

3. large

4. record

5 topic

Importante

https://www.flickr.com/photos/138866094@N02/30230382715
http://menuaingles.blogspot.com.es/2010/11/lista-de-false-friendsamigos-falsos.html


Mostrar retroalimentación

1. real

2. nicho

3. extenso/a

4. grabar

5. tema

5. topic

Comares

Imagen de Franz Van Pelt en Flickr. Licencia BY-NC-SA 2.0
 

1. The bus conductor is tall. 

2. The colour of the house is blank. 

3. The girl is embarrassed. 

4. The actors are at the scenery. 

5. I have to resume the text. 

Enviar

Lorenzo desconocía muchos false friends y cometía errores. Presta atención a
las siguientes frases y sustituye la palabra en negrita por las siguientes:

white - pregnant - summarize - driver - stage

Antes de que acabemos este apartado y para que aprendas a usar perfectamente un
diccionario recuerda la última frase que Kim le dijo a Lorenzo:

Look up the word in a dictionary.

Rellenar huecos

https://www.flickr.com/photos/58934841@N02/21055366950
https://creativecommons.org/licenses/by-nc-sa/2.0/


Mostrar retroalimentación

LOOK UP es un verbo frasal y significa buscar algo en un libro o diccionario.

Para buscar los verbos frasales tienes que buscar primero el verbo y tras terminar
con la entrada verás todas las derivaciones posibles, las cuales están ordenadas
alfabeticamente. Compruébalo en la imagen:

Imagen de elaboración propia

Como puedes comprobar también en la imagen PHR V es la abreviatura que se usa
para este tipo de verbos.

¿Qué tipo de palabra es look? ¿Y up? ¿Y si resulta que ambas palabras forman una sola?
¿Sabes qué tipo de palabra es? ¿Qué abreviatura llevará?



2. Dictionaries 2.0

319 of 365

Imagen de Leah Markum en Flickr. Licencia CC BY-NC-SA 2.0

Dictionary Interesting data (Datos interesantes)
Sumerian–Akkadian tablets Bilingual wordlists. Akkadian Empire. 2300 BC.
Chinese dictionary Monolingual. 3rd century BC.
Homeric Lexicon By Apollonius. 1st century AD.
Sanskrit dictionary Written in verse. 4th century.
Arabic dictionaries 8th - 14th centuries.
European Glossaries In vernacular languages and Latin. Medieval Age.

Dictionarius By John of Garland, 1220. Invention of the word

DICTIONARY.
A Table Alphabeticall By Robert Cawdrey, 1604. First English alphabetical dictionary
Glossographia By Thomas Blount, 1656. With etymologies.

 

A Dictionary of the English Language By Samuel Johnson, 1755. The English-standard

language for 150 years.

Oxford English Dictionary By Oxford University Press, 1884-1928. Twelve volumes.

The English-standard language.

Mira la siguiente tabla cronológica de la historia de los diccionarios en general y de los diccionarios en
inglés en particular:

Definition and brief history of dictionaries in Britain
A dictionary is a resource for finding word meanings, parts of speech, word origins, translations and
even synonyms and antonyms.

     
  

Lee el texto de nuevo y completa la serie cronológica con los diccionarios de
abajo:

Actividad desplegable

https://www.flickr.com/photos/133929872@N06/23256395810
https://creativecommons.org/licenses/by-nc-sa/2.0/


1. Akkadian Empire tablets

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

7. Oxford English Dictionary

Comprobar respuesta

Como habrás observado los diccionarios han ido evolucionando a lo largo de la Historia.
Y continuán haciéndolo. Por eso, hoy en día, en la era de la tecnología, muchas
editoriales han publicado en Internet sus respectivas versiones online. Seguro que
conoces algunas de ellas, pero te recomendamos un diccionario online en particular.
Estamos hablando de wordreference, de Michael Kellogg y que comenzó en 1999. Dicho
diccionario puede usarse como diccionario monolingüe, bilingüe (en diferentes idiomas),
conjugador de verbos o diccionario de antónimos y sinónimos. Por lo tanto es una
potente herramienta, de fácil acceso y bastante completa. Vamos a centrarnos ahora en
cómo usar el diccionario bilingüe. Fíjate en la imagen para identificar las diferentes
partes de esta página cuando se hace una búsqueda:

Importante

http://www.wordreference.com/es/


Imagen de elaboración propia

Una de las opciones más interesantes es la de la PRONUNCIACIÓN, ya que puedes
escuchar cómo se pronuncia la palabra en diferentes dialectos. También cuando se busca
un verbo frasal sólo tienes que buscar la primera palabra si quieres, luego en la columna
de PALABRAS CORRELATIVAS aparecerán las diferentes variantes de frasales de ese
verbo.

Por si prefieres usar otros diccionarios, te dejamos algunos enlaces:

- Cambridge Dictionary

- Oxford Dictionary

- Collins Cobuild Dictionary

Veamos qué tal se te da buscar palabras online. Entra en wordreference
haciendo click aquí. Asegúrate de que en bajo el menú de búsqueda está la
opción INGLÉS-ESPAÑOL. Intenta resolverlo, pero si te quedas atascado/a

Para saber más

http://dictionary.cambridge.org/es/index.html
https://es.oxforddictionaries.com/
http://www.collinsdictionary.com/dictionary/english
http://www.wordreference.com/es/


Mostrar retroalimentación

scholar: erudito

pen: writing tool

notebook: Rachel bought a few notebooks for her classes.

look up: search for,look for, seek

opción INGLÉS ESPAÑOL. Intenta resolverlo, pero si te quedas atascado/a
recuerda que puedes consultar las soluciones en la retroalimentación. Busca las
siguientes palabras, sinónimos y ejemplos:

- La primera traducción de scholar.

- Busca pen ¿cuál es su primera definición en inglés?

- Busca notebook y el ejemplo en su primera acepción es...

- Busca look up. Ve al menú de opciones que está bajo la pronunciación y donde pone
English synonyms pincha. ¿Con el Sense: To find by search qué sinónimos hay?

Ya has terminado el bloque 3, o lo que es lo mismo, has hecho la mitad del temario del
curso ¡enhorabuena! Para acabar el tema te ofrecemos una serie de enlaces para que
amplies los contenidos. Recuerda que es algo voluntario y es simplemente una
herramienta más para que aprendas y/o practiques lo aprendido a lo largo del tema.

USEFUL LINKS
Dictionaries click here
Parts of speech click here
False friends click here

Para saber más

http://uvejota.com/articles/2377/origen-de-los-diccionarios/
https://www.englishclub.com/grammar/parts-of-speech-table.htm
http://blogpara-aprenderingles.blogspot.com.es/2012/12/falsos-cognados-ingles.html


3. Resumen

En este tema hemos visto diferentes tipos de diccionarios. Hemos concretado cómo se
usan algunos de ellos, por ejemplo un diccionario bilingüe:

1. Los diccionarios están ordenados alfabéticamente. Por ejemplo, busca en el diccionario
project. Tendrás que buscar por la P y te aparecerá una página similar a la de la imagen:

2. En la parte superior de cada página encontramos un HEADWORD (en azul en la
imagen); esta palabra es la primera que aparece en esta página y nos ayuda a localizar
la que estamos buscando. En la página de la derecha el HEADWORD es la última entrada
de dicha página. Recuerda que todo está en orden alfabético.

Imagen de elaboración propia

3. Cuando tenemos localizada nuestra palabra, antes de la traducción hay unos símbolos
entre barras inclinadas. Es la pronuciación (PRONUNCIATION), en verde en el ejemplo.
Estas grafías pertenecen al sistema fonológico internacional. Todos los idiomas se
transcriben bajo estos símbolos, pero al ser algo complicado no profundizaremos en ello.

4. Después tenemos una abreviatura que nos indica el PART OF SPEECH (de color
naranja), es decir, la categoría de la palabra. En nuestro caso es n. de noun (sustantivo).

5. Tras ello, lo más importante, que es la traducción, en inglés TRANSLATION. De color
berenjena en este caso.

6. Finalmente suele haber un ejemplo (EXAMPLE) para que veamos la palabra en uso.
Puede ser un sintagma o una frase. Lo tienes subrayado en rojo.

Importante



PARTS OF SPEECH
Cuando hablamos de Parts of Speech nos estamos refiriendo a las diferentes categorias
gramaticales de las palabras. Es importante que cuando vayas a buscar una palabra en
el diccionario sepas qué es. De lo contrario puedes cometer errores porque en inglés
palabras que tienen diferentes categorias gramaticales se escriben igual.

A continuación tienes las abreviaciones de las diferentes part of speech que puedes
encontrar en un diccionario:

n. noun (sustantivo) Palabra que nombra a una persona, objeto, lugar o idea.

adj. adjective (adjetivo) Palabra que describe, modifica u ofrece más información
de un nombre o pronombre.

vt. transitive verb
(verbo transitivo)

Palabra que refleja una acción o estado. Los verbos
transitivos requieren al menos un complemento.

vi. intransitive verb
(verbo intransitivo)

Palabra que refleja una acción o estado. Los verbos
intransitivos no necesitan complementos.

adv. adverb (adverbio) Palabra que modifica a un verbo, adjetivo o adverbio.

pron. pronoun
(pronombre)

Palabra que sustituye a un nombre o sintagma nominal
para evitar repetición.

prep. preposition
(preposición)

Palabra que muestra la relación entre un nombre o
pronombre con otra palabra.

conj. conjunction
(conjunción)

Palabra que une dos palabras, ideas o frases reflejando
cómo están conectadas.

interj. interjection
(interjección)

Palabra o frase que muestra una emoción fuerte. Suele ser
una exclamación breve.

FALSE FRIENDS
Cuando nos referimos a un false friend o cognado nos referimos a una palabra en
inglés que se parece a otra en español pero que no significan lo mismo. 

 
A continuación te dejamos unos pocos ejemplos:

- Fíjate en carpet, que se parece a carpeta, pero que sin embargo significa alfombra.

- En inglés existe la palabra fabric, pero no puede usarse para traducir del español
fábrica, ya que significa tela.

- Un caso visto en este bloque es library, ya que no es librería, sino biblioteca.

Importante

Importante

Importante



Hemos terminado el tema viendo los diccionarios online y nos hemos centrado en
elwordreference, de Michael Kellogg. Dicho diccionario puede usarse como diccionario
monolingüe, bilingüe (en diferentes idiomas), conjugador de verbos o diccionario de
antónimos y sinónimos. Por lo tanto es una potente herramienta, de fácil acceso y
bastante completa. Fíjate en la imagen para identificar las diferentes partes de esta
página cuando se hace una búsqueda:

Imagen de elaboración propia

Una de las opciones más interesantes es la de la PRONUNCIACIÓN, ya que puedes
escuchar cómo se pronuncia la palabra en diferentes dialectos. También cuando se busca
un verbo frasal sólo tienes que buscar la primera palabra si quieres, luego en la columna
de PALABRAS CORRELATIVAS aparecerán las diferentes variantes de frasales de ese
verbo.

http://www.wordreference.com/es/


4. Para aprender hazlo tú

Imagen de Firmbeeen Pixabay. Licencia CCO
 

En los próximos apartados tienes una serie de ejercicios que te ayudarán a consolidar lo que has
aprendido hasta el momento.

No te agobies intentando hacerlos todos de una vez. Tómate tu tiempo. Es mejor ir poco a poco con los
idiomas. Sólo con la práctica conseguiremos nuestro objetivo.

Si tienes dificultades con algún ejercicio, no dudes en consultar a tu profesor/a.

https://pixabay.com/es/users/FirmBee-663163/
https://pixabay.com/es/service/terms/#usage


4.1 Práctica 1

1
2
3
4
5

Imagen de elaboración propia

Enviar

Observa la imagen e intenta recordar las diferentes partes de una página de un
diccionario. Luego completa la tabla con las partes en inglés.

Sugerencia

Incorrecto

Incorrecto

¿Has entendido bien cómo usar un diccionario? Vamos a comprobarlo; para ello
en las preguntas siguientes tendrás que decidir el orden correcto en el que
encontrarías los grupos de palabras:

1.

carpet - card - carry
card - carpet - carry
card - carry - carpet

Excellent!

Rellenar huecos

Pregunta de Elección Múltiple



Solution

1. Incorrecto
2. Opción correcta
3. Incorrecto

Incorrecto

Incorrecto

Solution

1. Opción correcta
2. Incorrecto
3. Incorrecto

Incorrecto

Incorrecto

Solution

1. Incorrecto
2. Opción correcta
3. Incorrecto

Incorrecto

Incorrecto

Solution

2.

student - studious - study
study - student - studious
study - studious - student

Well done!

3.

back - bag - bad
back - bad - bag
bad - back - bag

Good job!

4.

person - petrol - persuade
persuade - petrol - person
person - persuade - petrol

Amazing!



1. Incorrecto
2. Incorrecto
3. Opción correcta



4.2 Práctica 2

1. CARPET doesn't mean carpeta, it means  .
2. SUCCESS doesn't mean suceso, it means  .
3. LARGE doesn't mean largo, it means  .
4. ACTUAL doesn't mean actual, it means  .
5. LECTURE doesn't mean lectura, it means  .

Enviar

Recordemos un poco los FALSE FRIENDS. Completa los huecos con la traducción
real de las siguientes palabras con ayuda de un diccionario si te quedas
atascado/a.

1. you 
2. after 
3. ouch! 
4. live 
5. life 
6. quickly 
7. beautiful 
8. but 
9. to 
10. school 
11. write 
12. I 

Enviar

Completa los huecos con las diferentes categorías (Parts of Spech) que tienes
debajo. Usa el diccionario si tienes dudas:

noun - adjective - pronoun - verb - adverb - preposition - conjuction -
interjection

Rellenar huecos

Rellenar huecos
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Imprimible

Descargar imprimible


